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En la komenco de la jaro. 

..Bulgara Esperantisto" denove aperas antaŭ siaj legantoj en 
sia modesta vesto, kiel ĝis nun. 

Certe, multaj atendis vidi realigita la projekton pri kreo de 
du gazetoj „Balkana Revuo“, kief pure esperantlingva organo 
de ĉiuj balkantandaj esperantistaroj, kaj lurnalformata propa- 
ganda ..Bulgara Esperantisto“, aperanta pli ofte. Kaj la nuna 
kajero de nia organo mirigos ilin. 

La kongreso lasis la solvon de la demando pri la estonteco 
de nia presorgano al la Centra Komitato. 

La Centra Komitato esploris !a cirkonstancojn, kaj konstatis, 
ke la momento por realigi la projektitan planon ne estas ankoraŭ 
tre oportuna. Oni povis kompreni, ke la samideanoj en Rumanio 
kaj Jugoslavio, kie nun estas serioza Esperanto-rocvado, ne estas 
ankoraŭ sufiĉe pretaj por partopreni en simila iniciato. Ui ankoraŭ 
estas en la periodo de sia interna organizo kaj antaŭ ili aperas 
konkretaj lokaj taskoj, kiuj okupas ilian plenan atenton. 

Konsiderante ĉicn, !a Centra Komitato trovis, ke almenaŭ 
nun ni devas daŭrigi la sekvatan kaj provitan vojon. ftntaŭ ni 
slsras nur unu ebleco: plioftigi la aperadon de la gazeto aŭ 
pligrandigi ĝian amplekson. Tio tamen dependos de la kvanto 
de 1'abonontoj. Do, la solvo de tiu demando estas en la manoj 
de la tuta bulgara esperantistaro. Se la samideanoj klopodos 
disvastigi ankoraŭ pli multe nian gazeton, ili venigos baldaŭ ĝian 
pliampleksigon aŭ plioftigon. 

tloncerne la enhavon de la gazeto kaj ĝian redaktadon, ni 
esperas, ke ĝi ankaŭ konstante pliboniĝados. Du junaj kaj agemaj 
membroj freŝigas la redaktan komitaton; ni kredu, ke ili enfluigos 
senteblan plivigligon. Cetere la tnhavo de la gazeto dependas 
plejparte de la kunlaborontoj, kaj ni invitas ĉiujn spertajn sami- 
deanojn, kiuj okupas sin per verkado kaj tradukado. doni sian 
kunheipon, liveronte abundan materialon por ĉiuj fakoj de la 
gazeto, por ke la redakcio povu fari elekton. 

Do, kun unuigitaj fortoj, kuraĝe kaj ageme kiei ĝis nun, ni 
enpaŝu la sesan jaron de „Bulgara Esperantisto"! - 




















































Nro 1 


Paĝo 2 


La laboro de la XI Buigara Esperanto- 

Kongreso. 

Malferma kunsido. 

La kongreso estis malfermita dimanĉe, la 27. de iulio, 
en la salono de „Moderen Teatr“ de la prezidanto de Bulgara 
Esperantista Societo S-ro Georgi flktarĝiev per malmultaj, 
sed konvenaj vortoj. 

La kongreson salutis: 

S*ro Henriko Ftŝer iBukureŝto) je !a nomo de la 
Rumana Ministerio de Komerco kaj Industrio, kaj ankaŭ de la 
Rumanaj Esperantistoj; 

S-ro D-ro W. Kenn fĉina profesoro); 

Pastro ftndreo Ce; 

S-ro Tiberio Morariu; 

La (Jrbestro de Ruse; 

Reprezentantoj de lokaj kulturaj organizajoj. 

Estas elektita konaresa estraro en jena konsisto: prezidanto 
Stefan Urunov (ŝtata advokato en Ruse); vicprezidantoj: 
Ganĉo Jeljazkov (Gorsko-Sivovo) kaj Pastro Gcorgi 
H r i s t e v (Popovo); sekretarioj: Boris Panĉev (Sofio), ĥsen 
Grigorov (Sofio), Veselin Gerĝikov (Ruse) kaj Vasil 
C a n k o v (Pleven). 

Kiel honoraj vicprezidanloj de la kongreso estis proklamitaj 
S-roj H. Fiŝer, D-ro W. Kenn kaj pastro fl. Ce. 

La kongreso elektis ankaŭ komisionojn pri: kontrolo de !a 
rajtigiloj, buĝeto, ŝanĝoj en la statuto. 

La kunsido fermiĝis en la 13 h. 

1. Labora Kunsido (28. VIII. 1924. atgm.). 

La prezidanlo (Ĵeljazkov) legas saluttelegramojn ei 
Italio, Mehomia, Sliven, Kazanlik, Split (Jugoslavio), 
Stara-Zagora k. c. La kongreson salutas ankaŭ la loka virina 
bonfara societo. 

S-ro P. Kolev raportas pri la delegltoj: ili estas 90. en 
tiu ĉi nombro 31 neregulaj. La kongreso post voĉdono akceptas 
flin kiel regulajn. 

La sekretario de B. E. S. D. S i m e o n o v legas la jarraporton. 

La prez. invitas la Kontrolan Komitaton, ke ĝi egu sian 
raporton. Evidentiĝas tamen, ke neniu ano de )a komitato ĉeestas, 
kaj ke kontrola raporto entute ne estas skribita. Tumuito kaj 
protestoj, La kongreso rezolucias akran riproĉon al la Kontrola 
Komitato pro neplenumita devo. 

Oni pridiskutas la rilatojn inter B. E. S. kaj la Esp. Koopera 
Societo, Keikiuj deziras, ke la Koopero ne estu privata entrepreno, 
kvankam esperanta, sed ke ĝi fariĝu fako eldona de B. E. S. 



























Paĝo 3 


Nro 


D. Simeono v, f\ t. D. Ĥtanasov k. a. klarigas, ke tio 
estas neebla, ĉar la leĝoj de nia lando malpermesus nun tian 
ŝanĝon de la aferstato; kompetenta estas en tiu ĉi okazo ia 
Koopero mem, kiu en sia jarkunveno dum dec. 1924. rajtos 
decidi pri sia sorto. ttlvokas la samideanojn aiiĝi al la koopero 
kiel samrajtaj membroj por povi influi ĝian disvolviĝon. 

La kongreso, past longa diskutado, rezolucias rekomendi la 
kooperon al la samideanoj kaj inviti ilin, ke ili aliĝu al ĝi. 

Post voĉdono la jarraporto estas aprobita. 

La kongreso dezirespnmas, ke la Konlr. Komitato en nelonga 
tempiimo preparu kaj prezentu sian raporton. 

Per aplaŭdo oni aprobas telegrame saluti la Rumanan mi- 
nistron de la kornerco, oficiale deleginta al la XI B. E. Kongreso, 
kiel sian reprezentanton, s-ron H. Fiŝer, kaj ankaŭ s-ron profesoron 
Ŝiŝmanov. 

2. Labora kunsido <28. VIII. 1924. ptgm.). 

D-ro profesoro Won Kenn adiaŭas per varmaj vortoj kaj 
bondeziroj. Bruega, netrankviliĝanta aplaŭdo lin akompanas ĉe 
lia foriro. 

La tagordo koncernas la estontan agadon. 

Balkana gazeto: 

D. Simeonov klarigas, kiel nun staras la demando. 

Post multe da diskutoj kaj proponoj la kongreso decidas, 
ke la Centra Komitato esploros plue la grundon por fondo de 
komuna Balkana Gazeto kaj ke ĝi havos mandaton soivi la 
demsndon en tia aŭ alia senco (prop. flktarĝiev). 

La kongreso tamen trovas, ke tia gazeto estus tre dezirinda. 

Estas akceptita la propono de D. Simeonov laŭ kiu dum 
tiu ĉi jaro ĉiu membro de B. E. S. ĉe la pago de sia jarkotizo 
devos doni krome 5 levojn por subteno de la oficialaj institucioj 
(Konstanta Reprezentantaro). 

La kongreso ŝarĝas ia C. K-on arajĝi dum ia societa jaro 
esperantan ioterion. 

La kongreso aplaŭde decidas fari fondon por helpi per ĝi 
fremdajn samideanojn kiuj venos Buigarion por serĉi laboron kaj 
restos sen rimedoj (prop. Menkov). 

La C. K. estas ŝarĝita aranĝi kaj prizorgi tiun ĉi fondon. 

La kongreso danke rekonas la prudentecon de la plimuilego 
de la junuloj. preferantaj ne disiĝi de ja komuna organizajo B. 
K. S., kaj rezolucias aivoki la Esp. junularon en Bulgario ke ĝi 
aliĝu al B. E. S. por plifortigi ĝin kaj per tio akceli la triumfon 
de nia kara ideo (prop. G. Gunĉev). 

La kongreso krome decidas: 

peli la Ministron de la Bopota Instruado, ke liaj organoj ne 
malhelpu la disvastiĝon de Esperanto en ia lernejoj kaj ne 
embarasu la esp. lernantajn grupojn (prop. Spasova); 

rekomendi al ĉiuj bulg. esperantisloj nepran portadon de la 
esp. insigno — la verda stelo; 
















































Paĝo 4 


Mro 1 


ke la Kontr. kaj Centra Komitatoj 3 kaj 7 personoj) kon- 
sistu nur el loĝantaj en Sofio esperantistoj — ipro kaŭzoj teknikaj) 
Post longaj diskutoj la propono pri ŝanĝo de la statuto er 
senco, ke ta sekretaria ofico estiĝu koslanta, estas malakceptita 


3. Labora kunsido (29. VIII. 1924. atgm ). 


La kongreson ĉeestas kaj salutas la direktoro de la loka 
knaba gtmnazio, oficiale reprezentanla la Ministerion de la Publika 
Instruado. Li per varmaj vortoj elmontras !a konsideron de la 
nuna bulg, registaro al esperanto. 

La kongreso deziresprimas, ke denove estu enkondukita 
Esperanto en la mezlernejoj. 

Estas elektita kie! bulgara reprezenionto en ftrad (Rumanio) 
s-ro G. Aktarĝiev. 

La kongreso, pridiskutante aparte ĉiun paragrafon, akceptas 
jenan buĝeton por la societa jaro 1924 25: 


E n s p e z o j: 

§ 1. Profito de la revuo 10.000 lv, 
§ 2. De membrokotizoj. 12.000 . 

§ 3. De eldona joj .... 42.000 „ 

§ 4. Kongreskotizoj . . . 7.000 „ 

§ 5. Fondo „kongresaj 

aranĝoj* 1 . . . , , . . 7.000 „ 

Sume . . 78.000 Iv. 


E I s p e z o j: 

§ 1. Kancelario. 12.000 Iv. 

§ 2. Lupago de ejo . , , 12.000 , 

§ 3. Oficaj salajroj . . . 42.000 . 

§ 4. Kongr. aranĝoj . . . 7.000 , 

§ 5. Diversaj (propagan- 

do k. a.). . . 5.000 , 

Sume . . 78.000 Iv. 


La kongreso unuanime akceptis jenan deklaracion (prop.. 
C*. ftktarĝiev): 

1. Ke la Bulg. Esp. Societo kaj ĝiaj membroj restas fidelaj 
al la principoj de la neŭtraieco kaj ke ili aliĝas al la deklaro de 
la kongreso en Bulogne sur Mer. 

2. Ke B. E. S. estas pure kultura organlzajo. 

En la nova estraro estas elektitaĵ: 

Centra Komitato: G. Mktarĝiev, F\ t. D. Atanasov, Pan. 
Kolev, Lidia Ŝiŝmanova, Dim. Simeonov, !v. Dobrev, Boris Panĉev. 
Rezervaj membroj: St. Nenkov, Kiro Georgiev. 

Kontrola Komitato: Kiro Georgiev, Z. Zahariev kaj 
Najden Vasilev. 

— La venontjaran kongreson invitas la urboj Sofia, Varna, 
Vraca; post voĉdono, kiel urbo de la XII estas eiektita Sofia. 

Kiel honoraj membroj de B. E. S. estas aplaŭde proklamitaj 
s-roj Henriko Fiŝer, pastro Andreo ĉe, Nikola Ŝiŝeĝiev (el Sofio) 
kaj Vasil Gaŝevski (el B.-SIatina). 

Pastro G. Hristov, al kiu la Buig. Eklezio ne permesis 
fari meson ĉe la maifermo de la kongrĉso, legas belan referajon, 
en kiu li substrekas la noblecon de nia ideo kai ligas ĝin kun la 
ideo de !a kristanismo. 

La kongreson fermis per kuraĝigaj vortoj s-roj Aktarĝiev, 
Ĵeljazkov, ftt. D. F\ tanasov, Kiril Jotov. 

npe3-b oktombphh H3BpeA'b bt, rpaflOBe h cefla Kypcose 

M CK33KH ! - 




































Paĝo 5 


Mro 1 


fll Ruse. 

— Holla, he, ĉu ankaŭ vi ? 

—- Ho jes, sed kie restis la ceteraj karuloj ? 

Ni kolektiĝis en kaj ĉirkaŭ la vagonoj destinitaj por ni — 
por la beataj pilgrimontoj a! nia nova Jerusalemo. 

La Sofia stacio zumis pro la gajaj ekkrioj kaj ekscititaj 
paroloj de la verdstelanoj. Mi unuafoje estis vizitonta Esperantan 
kongreson, kaj en mia animo jubilis la antaŭsento pri io bela, 
grandioza. 

La vagono, en kiu mi trovis loketon, estis pure esperantista. 

La nokto jam progresis, venis la tempo de la ekveturo. 
Fine la vagonaro muĝe ekmoviĝis, eksonis lasta^adiaŭo — ni jam 
estis survoje. 

Oo ŝajnis al mi ie! nereala, sonĝa, sorĉa . . . La preskaŭ 
nerompeblaj baroj. kiujn mi renkontis volante partopreni nian 
kongreson en Ruse, kaj kiujn mi tamen rompis per mia esperanta 
volo, ŝajnis nun al mi kiel tempesta oceano, kiu kun senhelpa 
rualico minacas min, la saviton. Mi tamen timetante ĉirkaŭrigardis, 
ĉu eble la vagonaro ne haltus aŭ returniĝus .. . 

Feliĉe ni postlasis stacion post stacio kaj nia esperante gaja 
humoro restis lumanla en la nokto. 

Kantoj, ŝercoj, improvizitaj ludoj kaj petolado komuna. Ĉia 
ĝeno malaperis, regis familia intimeco. 

Ce grandaj kaj etaj stacioj grupe aliĝis novaj samideanoj. 
Ni bedaŭrinde devis rifuzadi akcepti ilin en nia vagono, ĉar ĉe 
ni delonge jam mankis loko libera. lom post iom la tuta vago- 
naro ricevis verdan koloron. La kongresanoj formis grupojn kaj 
grupetojn. Malnovaj amikoj aŭ konatuloj renkontiĝis, interjekciante 
salutis sin, manpremis. 

Sur la stacio G.-Orjahovica samtempe alvenis du vagonaroj: 
ia nia, kaj tiu el Suda Bulgario. Oni kompozis ambaŭ vagonarojn 
kaj en longa karavano ni nun veturis al Ruse. Sur multaj vagon- 
fenestroj flirtis la verdaj flagoj. Belaspekto, kiu ĝojvibrigus ĉies 
koron esperantistan. 

Fine ni proksimiĝis la celon de nia pilgrimado. La iarĝega 
rubando arĝenta de la majesta Danubo blindige brilis en la tag- 
mezo kaj elvokis la admiron de ĉiu el ni. 

Sur la unua stacio de Ruse ni rimarkis nenion eksterordi- 
naran. i amen jen — aperis deputacio, kiu sciigis al ni, ke nin 
oni atendas ĉe la tria, ĉehavena stacio. 

Efektive, ĉe la nomita slacio la luta riverbordo nigris pro 
la granda amaso de renkontantoj. Ĉe la ekhalto de la vagonaro 
militista muzikistaro ekludis la himnon. Ni elvagoniĝis kaj nin 
miksis kun la renkontantoj. 

M: eslis antaŭe leginta multe da priskriboj de okazintaj 
esperantaj kongresoj, kaj tamen ĉjo aspektis por ml tie! freŝe- 
nova, kaj neordinara, kaj solena . .. 





































Paĝo 6 firo 1 


Tie ĉi nin atendis ankaŭ la fremdaj gastoj — la rumanoj 
kaj la ĉina profesoro. Mi kun grandaj okuloj aŭskultis ilian parolon 
kaj parolmanieron, kaj ilia frapante belsona, sonora elparolado 
ĉarmis miajn orelojn. Pastro Ĉe, kaj Kenn, kaj Fiŝer, kaj Morariu... 
Kvazaŭ freŝa, aromplena blovo el ekzotika, mistera ĝardeno. 

Saluton, saluton .. . 

Mia koro batis. 

— — Mi procesie ekmarŝis al la urba centro. La soncj de 
1’muziko miliiista skuis la vibrantajn animojn. Mi ricevis la impreson, 
kvazaŭ ni konkeris — pace batalinte — ian prcmesitan Kanaanon. 

Haait! Granda toirubando baris nian vojon: akceptejo. 
Denove salutoj, resalutoj. Mi eniris la vastan salonon de resto* 
racio. Ĝi tuj ricevis la belan verdan koloron. Kvazaŭ sorĉisto per 
vergo mirakla eksvingis. 

Mi, lacega pro vojaĝo kaj ekscitiĝoj, enhoteliĝis por iom 
ripozi. Por la sama vespero estis anoncita la interkonatiĝa ves- 
pero kaj ja mi vclis nepre ne preterlasi ĝin. 

Ho, la vespero interkonatiĝa . . . ĉu iu ĉeestinto ĝin forgesos? 
Mi certe scias ke mi neniam tiel bone amuziĝis kiel dum ĝi. 

La verda bonhumoro de s-ro Fiŝer neelĉerpeble torentis 
kaj infektis nin ĉiujn. Poeziplene kaj modulite la juna Morariu 
mejstris la vorton, kaj profunde, tranebule sonis la voĉo emocia 
de D-ro Kenn, kvazaŭ anoncanta misteron de fora, sorĉa lando. 

Mi ne scias, ĉu kun ĉiu novulo okazas la samo, sed veninte 
en senpera kontakto kun homoj el proksimaj kaj malproksimaj 
regionoj de nia Tero, mi estis kaptita de iela „kosma“ sento. lon 
similan, kvankam certe en pli granda grado, oni trasentas medi- 
tante pri la senlimo de la Tutmondo: oni sin sentas preskaŭ 
svenanta, la animo preĝas en admiranta ekstazo, la tuta homa 
estajo kuniĝas kun ia universo. 

Tiuj sentoj fortege skuis min kaj ili febrige ekscitadis kaj 
efikis sur mia estajo ankaŭ poste dum mia restado en la por mi 
unua „fabela urbo de la mirakloj“. 

Sofia. 


Salutparolado dum la Viena kongreso. 

Karaj Samideanoj, 

Kore salutas la Bulgara Esperanta Societo la kongreson. — 

Oni diras ĉiam: „Bulgarujo — lando de rozujo". Jes! Certe!. 

Tamen la rozoj floras nur unu fojon — dum Majo, — sed la 

dornoj restas!.Inter tiuj dornoj, brave kaj sindone, marŝas 

nia anaro bulgara, ĉiam antaŭen, ĉar por ili Esperanto estas. 
kiel fenestro malfermita je la tutmondo. 

Do, kresku, floru Esperanto kiel rozujo — dum Majo* 

enBuigarujo! . 

Lidia Siŝmanova. 















































Nro 1 


Paĝo_7 


C-bOMpaMie ycwneHO hobm a5oH3Tn! Ottj Toea 3a8ncn no- 
AŭopeHHeTo Ha cnncaHneTo n no-necTOTO My H3-nn3aHe! 

Bcŭkh Ĝia/irapCKH ecnepaHTHCTT> Tp-feoBa aa ce a6oHHpa 
HenpeMeHHO 3 a .Bulgara Esperantisto“. 


T * - * |— I *v 

lesrmi Lvvel.) 

Blvenos Oktobro — 
kun larmaj okuloj de kara knabin' 
kaj kun la enuo post trinko de vin’, 
post ĝoja malsobro . . . 

Mi scias ke venos 

mem morto sub ĝia orflava mantel’.. . 

Gin donu, venena Teŝrini Evvel — 
la morton mi benos. 

Malvarmon, mi scias, 
alportos la vento aŭtuna al kor’, 
kaj tie forvelkos la lasta belflor', 
sed : venu! — mi krias. 

Alvenu kaj sternu 

orflavan mantelon, Teŝrini Evvel, 

sur vojon de l'vivo, de l'morto kaj de I 

memor’ — por eterne! 

Varna. Miti. 

H3n/iaTeTe He3a6aBHo aoonaMeHTa ch. Bb HaHanoTo na 
roAHHaTa ApywecTBOTO MMa Han-ron^feMa Hy>KAa oti, napn. 


Stella Morbili. 

Jasmeno kaj tilio floras. 

fll Hanso. 

Miksitaj odoroj portatas tra 1'aero; rniksitaj sentoj bolas 
en la koro. Me regas paco kaj homamo, sed odoras ie jasmenoj; 
ne ĝojas, sed suferas la homaro, tamen aromas je tilioj. 

lam Dio vidis infaneton en basko de milda partino kaj 
apude geknabojn, kiuj kisis unu la alian en feliĉo, kiel verai 
kungemeloj. Kaj pro kontenteco kaj amo ekridetis la senmorta 
Dio — tiam aperis la jasmenoj. 

Blifoje, promenante tra la paradizo, sama Dio vidis viron, 
kiu plugis la teron gaje kantante, kaj virinon, kiu kolektis florojn, 
aŭskultis najtingaioĵn kaj feliĉe ridetis, flustrante: 

— * Dank' al Dio-Bmo mi sentas bonkorecon kaj neven- 
keblan forton plibeltgadi la vivon kaj prudentigi ta mondon. 


*) Teŝrini Evvel — nomo de la monato oktobro. 






































































Paĝo 8 


Nro 1 


Sinjoro Dio ekridetis pro feliĉo kaj ĝojo — tiam aperis la tilioj. 

Nun jasmenoj floras, sed je malamo. hipokriteco kaj mal- 
feliĉo odoras; nun ankaŭ tilioj floras, sed je malpaco, sango kaj 
kadavro odoras. 

Flugas laboremaj kaj nelacigeblaj abeletoj de floro al floro 
kaj zumas : 

— Tamen povas esti amo, kaj sincereco, kai paco, kaj 
feliĉo inter la homaro. 

Kaj sopiras la homo kun koro de miksite bolantaj sentoj 
— sopiras kaj premas pugnojn, kvazaŭ en iii ĝi tenas la belon, 
la liberon kaj ia ĝojon. 

Fioras jasmenoj kaj tilioj ! 

Varna, 27. VI. 1924. 


V e k o 

al d-ro Zamenhof 

Ho vekiĝu, vi dormantaj fratoj, 
en mallumo nigra de 1’malvero; 
jam aperis stelo dezirata 
kaj heliĝis sur la sanga tero. 

Dormis ni, ni estis biindaj tute, 
vivis ni la vivon de 1’ĉagreno, 
sed ni plu ne estu surdaj, mutaj, 
ĉar ni vidas, scias kaj komprenas. 

Jen en frata sang’ la tero dronas, 
la krimuloj sidas en paiacoj 
de krantoj, sur tiranaj tronoj 
kaj dissemas ĉie la malpacon. 

Ho, sufiĉe ni katenojn trenis, 
ni eterne, fratoj, ne suferu 
jen la dezirsta horo venis, 
ĉar pleniĝis glaso de I tolero. 

Ekribelu, palaj nigraj sklavoj, 
kaj disrompu vire la ĉenerojn, 
armu vin per la brilantaj glavoj 
de la sankta emo je libero. 

Morte grincas sanga kaj perfida 
la malnova mond’ en veaj krioj. 

Mi invitas vin al lukt' decida, 
nu, ekstaru vigle, fratoj miaj! 

Jam sufiĉe ĝemoj kaj turmentoj, 
forgesita estu viv’ sufoka, 

En la mondon venis nova sento 
tra !a mondo iras forta voko. 

Zahari Zahariev. 


















































Paĝo 9 


Mro 


La problemo pri inter- 
nacia lingvo. 

La bone konata al la bulgaraj 
esperantistoj S-ro Henriko Fiŝer 
el Bukureŝto, dum la Rusĉuka 
kongreso rakontis interalie la 
sekvantan spritan historieton: 

En Jugoslavlo grupeto da juiaj 
geesperantistoj veturis ekskurse 
per vagonaro. lli gaje babiladis 
inter si en esperanto. En !a sama 
vagono veturis simpla serba vi* 
laĝano, kiu kun intereso aŭskultis 
ilian paroladon kaj fine demandis : 


— En kia lingvo vi parolas? 
Ĉu en itala? 

—• Me, avo, ni parolas en es- 
peranto. 

— Esperanto? Kla do estas 
tiu lingvo? 

— Tio estas lingvo facila, kiun 
povas ellerni ĉiu homo, ankaŭ ta 
ne tre multe instruitaj. Ĝi estas 
destinita por servi al la homoj, 
ktam ili rilatas kun homoj el aliaj 
nacioj, kies lingvon ilj ne kom- 
prenas, 

— Eh, datikon al Dio! inter- 
jekciis la maijunulo kaj signis 
krucon. — Mi ĝisvivis fine aŭdi 
ankaŭ tion. 

La kompanlo kun intereso 
-observis la miron de la maljuna 
simpla vilaĝano. Post paŭzo li 
daŭrigis : 

— ĉu vi scias, ke mi ofte 
aensis pri tia afero, ke ekzistu tia 
' ingvo, en kiu la homoj de dtversaj 
nacioj povus interkompreniĝi ? 


ripOĈ/ieMTaTt 3a Me>K- 
nVHapoaeHt eanKt. 

■ 

Aoĉpe no3HaTM3T”b Ha ĉbnrap- 
CKmt ecnepaHTHcrn r. XenpHXb 

tbHaiepb OTb 5yKypeuuu, npe3b 

BpeMe Ha PyceHCKHH KOHrpecb 
pa3npaBH ne>KAy flpyroro h 
cneflHaTa AyxoBHTa ticTopHHKa: 

Bb lOroCAaBMa eAHa rpynHH«a 
ma3ah ecnepaHTHCTM n«TyBaAa 
Ha eKCKyp3HH cb Tpenb. TL Be- 

ccao ch ĜbĜptAH noMe>KAy ch 
HaecnepaHTo. Bb c^luhr BaroHb 
nffvT^aaAb eAHHt npocTb cptocKM 

C6A3HHH b, KOHTO Cb HHTepeCb 

CAy;uaAb roBopa tiMt h Han- 
ceTHe 3anHTaAb: 

— Ha KaKbBbe3HKb t OBOpHTe? 
Ha HTaAHHHCKH AM ? 

-— He, AtAO, HHe roeopHMb 

no ecnepaHTO. 

— EcnepaHTo ? He KaKbBt e 

T03H e3HKb ? 

— Tosa e eAHHt neceHb e3HKb, 
komto MOH<e Aa ce H3ynH OTb 

BCbKH HOBtKb, AOpM H OTb He 

MHOro oopa30BaHHTt. Tom e 
npeAHa3HaneHb Aa cny>KH Ha 
xopaTa, KoraTo ce CHOLuaBaTb c b 
xopa oTb Apyrn HapoAH, hhhto 

e3HKb He pa36npaTb. 

— E, cnaBa 5ory! Bb 3 KAHK- 
HaAb dapeubTb h ce npeKpt- 

CTHAb. - /J.O>KHBtxb HaH-nOCAC 

Aa nya m TOBa, 

KoMnaHHHTa ct HHTepecb Ha- 
ĈAtoAaBaAa onyABaHeTO Ha CTa- 
pna npocTb cenaHHHb. CneA'b 
KpaTKO MbAHaHHe TOH npOflbA- 
>KH Ab : 

— SHaeTe ah, ne a3b hccto 
CbMb MHcntnb 3a TanoBa ntmo, 
Aa HMa TaKbBb e3HKb, Ha kohto 

xopaTa oTb pa3HH HapOAH Aa 
MoraTb Aa ce pa 30 HpaTb no. 
Men<Ay ch? 
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Ha! Jen al vi okazo! Nun !a 
kompanio estis vere mirigita. 
Leibnitz, Commenius, kaj tiom da 
pensuloj en ia pasinteco ĝis niaj 
tempoj venis nature al tiu penso 
— tio ; a estas facile komprenebla. 
ĉar ili havis tre vastan intelektan 
vivon kaj sentis la internaciecon 
de tiu vivo kaj la baron, kiun 
kaŭzas al ‘ĝi la multlingveco. 
Sed tiu ĉi simpla kamparano? 
Per kiu vojo li trafis tiun ĉi 
problemon ? 


- Kio do donis al vi kaŭzon 
pensi pri tia lingvo? demandis 
unu el la junaj ekskursantoj, ne 
sen sercemo en la voĉo. 

La nialjunulo rakontis jenon: 

—- Mi estas malgranda vaganta 
komercisto kaj vizitas konstante 
vilaĝajn foirojn en Jugoslavio, en 
Bulgario, en Rumanio, en Hun- 
gario, en flŭstrio . . . eĉ ĝis Sa* 
ioniko mi estas irinla. Mi iras ĉiam 
kun mia malgranda azeneio, kiu 
portas mian komercajon, Cie, kie 
mi estis, mi trovis homojn, kies 
lingvon mi ne komprenis kaj kiuj 
min ne komprenis.Sed mi rimarkis 
ĉiam, ke mia azeneto, renkontante 
fremdlandajn azenojn, tuj ekflaras 
ilin kaj komencas iart interparolon 
kun ili. Ĉii povas interkompreniĝi 
kun ĉiuj azenoj en ĉiuj iandoj. Kaj 
en mian kapon venis do la penso, 
ke ni, la homoj, kjuj inter frem* 
duloj ne povas interkompreniĝi 
per homa parolo, ni estas pli 
grandaj azenoj ol !a azenoj! 


f\l Eto th reĜe! Cera KOMna- 
HH«Ta OM/ia HaHCTHHa yflHBeHa. 
JlaHOHHLVb, KOMeHCKH H TOflKOBa 
MHCflHTeflH BTa MHHaflOTO flO H3UJH 

ahh cm Aoxa>KflaflH ecTecTBeno 

flO T93H MHCbflb — HO TOB3 MO>Ke 

fla ce pa3Ĝepe flecHo, 3 amoro 
Tt C* HMaflH Tdbpfl? OĜLUHpeH-b 
HHTefleKTyafleHb mnBOTb h cjr 
HyBCTByB3flH Me>KflyHapOflHOCTbTa 
Ha T03H >KHBort h npeHKaTa, 
K03T0 My npHHHHSBa MHOrOe 3 H- 
HHeTO. Ho T03H HpOCTTa CeflSJKTj ? 
flo KOH nffiTb TOH ce e HaTbKHa/lb 

Ha tosh npoofleMB? 

—- Bmh KaKBOTHflafle noeofl-b 

fla MHCflHLUb 3a TaK-bBb eSHKlj? 
3 anHTaflb eflHHb ota» MflaflHTt 
eKCKyp 3 HsmTH, ne oe 3 *b meroBH- 
TocTb Bfl> rflaca. 

CTapeutTb pa3K33afl'b cflefl- 

HOTO : 

— Pi cTsMfl» flpeĜent n/XTy- 
jourb TtprOBeuTj h nocemaBaM"b 
noCTOflHHo ceflCKH naHanpn Bb 
KDrocflaBHa, B-b BtflrapHSi, bi> 
PyMl>HHSJ, B b Mafl>KapCKO, B"b 
flBCTpHH . , . XOflHJTb CbMT> flOpH 

flo ConyHb. fl 3 b xoflsi BHHarH cb 
MaJiKOTO ch Mar apenue, KoeTO mh 
HOCH CTOKaTa. BcfeKJKfle, flCTO 
C"bM"b OH^aJTb, HaMHpaflb CbMb 
XOpa, HHHTO e3HKb HC CbMT> p33- 

ĜHpanb, na h T-fe ne c^ Me pa3- 
ĜHpajin. Ho a3b cbMT. 3aoeflfe3- 
Bajrb BMHarn, ne Moero Marapen- 
ue, K3TO cpemne ny>KflecTpaHHH 
MarapeTa, BeflHara th noflymH h 
nOHBa HfeKaKT>B"b pa3TOBOpi> C b 

Tfex-b. To Mowe fla ce pa 3 ĜMpa 
Cb bchhkh MarapeTa ott> bchhkh 
cipaHH, H bt> Mosma rnaBa flonfle, 
3H3MH, MHCbJlbTa, He HH6, XOpaTa, 
komto Me>Kfly HywfleHflH He mo* 
>KeMb fla ce paaoepeM b ct> ho- 
BeuJKH rOBOpij, cMe no-ronfeMH 
MarapeTa ott> MarapeTaTa i 


Ot b 2 HoeMBpHH noHBa nponaraHflHaTa ceflMHua. ToTBeTe 
ce ott» cera. 
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Esperanto-Movado, 

Enlanda. 

Sofia. — La requlaj kunvenoj de la Sofia sekcio okazas 
ĉiuvendrede. — La Sofiaj esperantistoj havis plezuron gastigi 
fremdajn samideanojn: Qes-roj Maghi el Ujpeŝto (Hungario), kiuj 
restos kaj loĝos en Sofio, s-ro Schnutzer et Lw6w (Polioi kaj 
s-ro flfbert el Le Man (Francio), kiuj lastaj forveturis al 
Konstantinoplo. 

— La sekcio de Podueae (orienta parto de Sofio) malfermis 
kurson en sia kvartalo. La kurson gvidas s-ano Majden R. Vasilev. 

— La 7-an de septembro okazis ĝenerala jara kunveno de 
la Sofia sekcio en la (Jniversitato. Laŭ la raporto, dum la jaro 
la sekcio aranĝis 3 kursojn por geurbanoj (2 longaj kaj 1 demon- 
stracia de nur 3 lecionoj), 2 publikajn prop. kunvenojn, kaj pli 
ol 40 semajnajn kunvenojn. En la lastaj estas legitaj referajoj, 
artikoloj el la esp. gazetoj kaj libroj; estas diskutitaj organizaj 
demandoj; estas luditaj esp. ludoj. La enspezo de la sekdo dum 
la jaro superis 14,000 Iv. La sekcio aranĝis 2 ekskursojn. La 
kunveninoj priparolis la estontan agadon por esperanto en la 
Ĉefurbo, akceptis vicon da konvenaj decidoj kaj elektis novan 
estraron de la sekcio en konsisto: Konstantin Kirkov, Misim 
Ronkov kaj Toma Janiŝliev, kaj kontrolan komitaton, en konsisto: 
Boris Panĉev kaj F-ino Mara Zafirova. 

— Vendrede, la 12. de Septembro la hungara samideano 
Maghy (nun loĝanta en Sofia) referis antaŭ la Sofiaj samideanoj 
je temo „Du simboloj de la pasinta jarcento“. 

La kunveno estis kontentige vizitita. 

Karlovo. — Krom la ekzlstanta ĉi tie gelernanta Esperanto- 
Societo „Mi venkos!" oni fondis ankaŭ geurbanan esp, grupon. 
La stariga kunveno okazis je la 31. VIII. en la noveluita esperanto- 
klubo sur la placo „Levski*', kie post la parolado de samideano 
Cv. Cvetkov oni decidis fondi tian grupon, kiu aliĝu al B. E. S, 
En plej baldaŭa tempo la grupo aranĝos publikajn propagandajn 
paroladojn, malfermos vesperajn kursojn. La gemembroj fondintoj 
estas 21. f'n la sama kunveno oni elektis provizoran komitaton: 
Prezidanto: Q. D. Patamov (malnova esperantisto); sekretario- 
kasisto: Cv. Cvetkov kaj bibliotekisto: Iv. Astarĝiev. 

La adreso de la grupo estas: Esperanto-Klubo en Karlovo. 

— La gejunula esperanto-societo „Mi Venkos!" prepariĝas 
por sia jubileo — la dekjara datreveno de ĝia fondo. Ĉion koncer- 
nantan la societon oni adresu : Esperanto-klubo — por „Mi venkos“. 

Esperanto inter vegetaranoj. 

Estas jam konate ke nia lingvo estas tre disvastjgita inte r 
la vegetaranoj en nia lando, ke unu granda procento de la 
adeptoj de vegetarismo ne nur parolas, sed uzas kaj propagandas 
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fervore Esperanton. Konataj estas la rezolucioj alprenitaj en 
vegetaranaj kongresoj pri Esperanto. 

Dum la lasta vegetarana kongreso, sesa, okazinta en Piovdiv 
de 31. Aŭgusto ĝis 2. 5eptembro, partoprenita ankaŭ de sin]oro 
Valentin Bulgakov, ekssekretaro de Leo Tolstoj, okazis fakkun- 
veno de vegetaranoj esperantistoj. En tui ĉi kunveno oni pridis- 
kutis la demandon pri la eldono kaj disvastigo de la organo 
w Vegetarano“, kiu estonte estcs presata en Sofia, kaj decidis 
proponi a! la kongreso la jenan rezolucion: 

„La Sesa kongreso de Bulgara Vegetarana Asocio, okazinta 
en Plovdiv de 31. VIII. — 2. IX. 1924, konsiderante : 

1. ke la ligo inter la vegetaranaj asocioj en la apartaj 
landoj, unuiĝintaj en la Internacia Vegetarana Unuiĝo, estas, dank' 
al la grandaj lingvaj malfacilajoj, tre malforta; 

2. ke pro tiuj ĉi lingvaĵ malfacilaĵoj la Unuiĝo ankoraŭ ne 
povas havi propran oficialan presorganon; 

3. ke, aliflanke, la internacia lingvo Esperanto estas tre 
disvastigita inter la adeptoj de la vegetarismo en Bulgario; 

4. ke la vegetaranoj parolantaj esperanton tre sukcese 
propagandas la ideon de la vegetarismo internacie, ke ilia organo 
w Vegetarano“ ‘am fakte estas internacia vegelara revuo, kiu 
trovis grandan apogon ĉe la bulgara vegetaranaro ; 

rekomendas al la estraro de la Internacia Vegetarana 
'Unuiĝo: 

a) ke ĝi rekomendu al siaj rnembroj la alprenon kaj plej 
vastan uzadon de liu tre praktika internacia komprenilo — la 
lingvo esperantD — en rilatoj kun samcelanoj parolantaj 
aliajn lingvojn, por tiamaniere fortigi la ligon inter ili, kio estas 
tre necesa por unu organizita rezisto kontraŭ la atakoj de la 
perforto; 

b) ke ĝi akceptu oficiale kiel sian oficialan presorganon, la 
gazeton „Vegetarano“, kiu gazeto plej bone povus servi al la 
diskonigo de la Unuiĝo mem“. 

l iun ĉi rezolucion la kongreso unuanime akceptis per aplaŭdoj. 

La novefondita koopera eidonejo, kiueldonos n Vegetaranon", 
eldonos ankaŭ dum tiu ĉi jaro kelkajn el la popolaj rakontoj de 
Leo Tolstoj en esp. traduko. 


Alllanda. 

rojrbMH ycnfexH B*b paaHOTe/io<j)OHa. 

HeMaeHa 6Luje cbo6ujeHO, ne rojrfeMaia aMepnnaHCKa 
paAnoTejiec|)OHHa /jnra (Bmerican Radio Re!ay Ligue), kohto hms 
noeeMe oti, 15.000 H/ieHOBe, ce HHTepe:yBa OTb Men<ji,yHapoflHHa 
eanKT» h npoyHBa Bbnpoca 3a Bb 3 npHeMaHeTO Ha TaK-bBb e3HK-b. 
BjiaroflapeHne Ha floĉpHTfe cb6paHH csefleHHS! 3 a : onfeMOTO 
pa3npocTpaH6HHe Ha EcnepaHTO h 3a ynoTpeoaTa My bt» paflMO- 
renecjjoHa Bb nocjieflHo epeMe, Ka3anara Jinra OKOHMaTeriHO e 
BbsnpHejia EcnepaHTO 3 a MOKflvnapofleH-b e3HKb m e peuiHJia 
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Aa ro npenop^^a Ha Men<flyHapoAHMa Ci>jo 3T3 Ha PaflMO/no6H- 
TeflHTt, HHHTO KOHTpeCb LUe CC CbCTCM Bb flapH!«b, 19^5 rofl. 
C^LflO T3K3 eflHO OTb HaH-rOJTfeMHT-fe paflMOCnHCaHHSI Bb 

MMepHKa, Koero H3;iH3a Bb Hio-HopKb h HMa 3CO.OOO HHTaTe/iH, 
e Bb 3 npHe/io 3 a MewflyHapofleHb e 3 HK"b Bb paflHOTejietjjOHa 
EcnepaHTo h noM-fccTsa bi> KOflOHHT-fe ch CBefleHHsi h ctbthh 3a 
e 3 HKe, npenop^KBaHKH ro Ha CBOMT-fe MHoroSpoHHH HHTaTe/iH. 


Paĝo 13 


Bc^kh ObJirapcKH ecnepaHTHCTb Tp-feoBa fla ce CTpeMH fla 
3annuje noHe eflHHi HOBb aĜOHaTb. Tana CKopo cnncaHHeTO hh 
iue ce pa3BHe h noaoĜpH. 


Libroj kaj gazetoj. 

Libroj. 

(Hiciala Almanako de la „Tutmonda Polica Ligo" kaj de 
la «Tutmonda Ligo de la Ordo". Redaktis A. H. de Marich. 
Budapest, 1924. Prezo 59 usonaj cents. Mendebia de „La 
Pol cisto", Budapest, IX, Ŭildi-ut 59, IV. 8., Hungario. 

Kiu interesiĝas pri la organiz.ta esperanto-movado inter la 
policanoj kaj aliaj fakanoj, trovos abundan materialon, bone kaj 
klarvideble aranĝitan en tiu volumo. Sepdek portretoj de policistoj- 
esperantistoj kaj de esperantistaj-policistaj grupoj ornamas ia libron. 

Lattroj. De F\, Kuprin. Et-formata, 10-paĝa, eld. „Esperanto“, 
P. Hitrov, Berlin. Nomo de trad. kaj vendoprezo nemontritaj. 

La bela, trankviltona noveleto meritis tradukon. Oi memo- 
rigas pri la Storm'aj noveloj kaj ankaŭ la Mndersen'an manieron 
de fabeiado. Tre teginda. 

Signalo. De V. Garŝin, 29-paĝa, formato, eldono, trad. kiel 
supre. 

KortuŜa rakonto el Ia vivo de Ia fervojistoj. Garŝin, majstra 
novelisto, estas ĉe ni bone konata psr siaj „Kvar tagoj", „Ruĝa 
floreto" k. a. 

La traduko de ambaŭ noveloj estas bona, sukplena, kelkfoje 
tamen la orelon gratas la uzo de iu, u n u. Kelkaj rusismoj. Krome: 
komencis, tempe, hejtlignoj anst. komenciĝis, kelktempe, 
hejttigno; Ja staciestro okazis (cnyKH ce, H3.Tfe3e) oficiro de lia 
regimento". 

f\. G. 


„Bulgara Esperantisto" e Han - cbtmhoto cnncaHHe Bb 
BbflrapHH. 
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Sciigoj. — H3BecTM5i. 


De ia Societo. 

—- Bt 3aceAaHMeTO cm, craHaAO Ha 3. cenTeM3p«M t. r , 

ueHTpa/iHnsiTi» KOMHTeTb ce KOHCTMTynpa Ta«a: npeaceflaTe/ib 

P. F\ KTapflmMeBT., noAnpeaceflaTe/ib — At. A. ftTaHacoBb, cet<p.- 

KacnepT» —* flaH. F\ t. KoneBb, ĜMOAMOTeKapb — 5. laHHeoi», 
nneHOBe: D. A*pb LUMLiJMaHOBa, A. CMMeoHOBT. m Hb. AoSpesb. 

PeaaKUMOHeH-b KOMMreTb: F\t. A. F\ Tanacosb, A. CnMeoHOBb, 
3ax. 3axapneBb h AceHb TpMropOBb. 

— En sia kunsido, okazinta ta 3-an de Septembro j. k., la 
Centra Komitato konstituiĝis jene: prez. - G. Aktarĝiev, vicpr. 
—- At. D. fltanasov, sekretario-kasisto - P. F\ t. Kolev, bibl. — 
B. Panĉev, membroj — L. D-ro Ŝiŝmanova, D. Simeonov kaj 
Iv. Dobrev. 

Redakcia Komitato: At. D. Atanasov, D. Simeonov, Zah. 
Zahariev kaj Asen Grigcrov. 

— UeHTpanHMBTb KoMMTeTt, BcneflCTBHe nony4eHH 3anHT- 

BanMB oTb Apy>KecTBeHM nneHOBe, H3BecTBBa: nopaflH tob 3, we 
H 3 naBaHeT 0 Ha «Balkana Revuo" H3rne>KAa, ne ne u;e ce 
oc^uiecTBM noHe npe3b 6nH3KHT"b Meceun m noHence ..Bulgara 
Esperantisto“ ao kĉto ce nonynaTb noBene aĜOHĉMeHTM uje ce 
H 3 flĉBa eflHHb n^Tb MeceMHo — BTOpo nnaTeHo nnfle He uie ce 
Ha 3 HanaBa, ao kbto He ce OKa>ne ny>KAa. 

— CbrnacHo nn. 27, t. 43 OTb hobhsi 3ai<0Hb 3 a repooBMH 
nanorb „KapTM nerMTHMauHOHHM h khh>kkh, H 3 flaBaHH oth pa3HH 
Apy>necTBa, yAOCiOBtp3Bau;H caMO c|>aKTa, ne HocnTenMTt hm b 
C/K HneHOPe Ha thsj Apy>«eCTBa‘‘ ce oonenaTb Cb repooBa Mapna 
OTb TpH neaa. Bb3b oCHOBa Ha tob 3 KacnepHTii na ceKUHHT-fe 
iue Tp-feĜea fla oorepooBaTb acfeKa M 3 AaaaHa nneHCKa KapTa, KaTO 
repSoBHB cĉopb cbĉnpaTb oTb nneHOBerfe. 

f)e la Sekrelario-Kasisto. 

— CeKperapnrfe Ha rp^nMT^fe, npn nopjftHBane nn. KapTH m 
M apKH, aa B3eMaib rpnmaTa aa CbĉnpaTb h H3npaLuaTb ocseHb 

HneHCKM BHOCb H HO 5 JieBa 3a BCfeKH HneHb-rOAHLlJHa BHOCKa 

Ha apy>KecTBOTO Bb Kacara Ha Konstanta Reprezentantaro (K. R.). 

— AflpecbTb na ApymeCTB0T0, ao BTopo cboĜmeHMe, ocTaaa 
c/R.mHsr. 3a HsotrBaHe Ha 3aTpyAHeHHa, bchhko, ocooeHO 
ĵanHCnrfe, aa ce aapecnpa : BbnrapCKo EcnepaHTCKO 
flpymecTBO, yn. BmoujKa, 48 — Cocjjna, 6e3b na ce 
npHoaBarb naKBMTo h na e Apyrn hmsh3 (npeAceflaTenb, Kacnepb 
. h np.). 
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— HneHCKKTt Kapm eamanj caMO 33 eana apymecTBeHa 
roAHHa. Tt HMarb n qraTMCTHHecKO 3HaHeHKe 3a Apy>«ecTBOTO. 
fpynHT-fe ne MoraTb 110 CBoe yCMOTpenne Aa CMfeHaoarb HyMepaTa 
H roaKHara, nocraBeHH oth Apym. ceKpeTapb. F \ko H-feKOH rpynn 
KMarb ocTana/TK HeH3noA3yBaHH ha. KapTK otb MHHanara roAHHa 
h ne menaHTb Aa noHecatb 3aryoa Cb t fexHoro vnmnomaBaHe 
■— Aa tm npaTsiTb BeAnara Bb ApymecrBeHaTa KaHu,ejiapKSi. Cpemy 
r~fexb me KM b ce nparRTb raKKBa cb Js r 2 K2 OT b HacTosunara roAMHa. 

HeK3noA3yaanHT-fe Mapi<H ck b 3 /)hahh k 3a Ta3K roAHHa. 

*\ 

- Ho peaieHHe Ha U. K. h npe 3 b Taa roAHHa 3 a nponaran* 
AHunara („3 e a e h a“' ) ceAMMua Apyn<ecTBOTo Lpe OTnenaTa acjĵHoiH 
nOAOOHH Ha MHHaAorOAMUJHHT-fe, KOHTO LU,e pa3flpaTH H 3 rpyriMT-fe. 
HauiaTa ceAMnua e nbpBara OTb m. HoeMBpHH. >KeA3Te/iHo e Bb 
Han-cKopo BpeMe Bcfena rpyna Aa M3npaTH ao KaHueAapHaia Ha 
ApymecrBOTo H3BecrHa cyMa, 3a Aa noanoMorHe H3AadaHeTo na 
nponaraHAHHeCKHT-fe arjmuiM. Cb Toea ectiKa rpyria Ha HM3Ka peHa 
Lue HMa AOCTarbHHO K0AH4eCTB0 acjĵMLUH, a T3KHBa Lue HMarb 
B b3MOJK HOCTb A3 riOAyHaTb H CAaOHffe rjĵHHOHCOBO rpyriH HAH 
eAHHHKHM CbHAeMHHUH. 

C/fUAO H 3KO H%KOH HM3 H3BeCTH3 HAĈSI 3a AeHHOCTbTa HH 
npe3b BpeMe na nponaraHAHMHaTa ceaMHua, aa a CbOĜmH. 

De \d Redakcio. 

— Mko HCKare ..Bulgara Esperantisto - ' aa CTaHe noHe nony- 
Meceuenb, He3aoaBHO H3nparere aĜOHaMeHTa ch h ce norpnmeTe 
Aa 3anHuiere noHe eAHHb HOBb aĜOHarb. 

— >KenaTenHO e. bchukh rpynM, npH cbonpaHe HAeHCKHrfe 
bhockh, aa 3ariHCBaTb BcfeKH uneHb h 3 a aĜOHaTb na ,,Bulgara 
Esperantisto ', kbto aooHaMeHTHTfe ce npaLuarb BKynoMb h 3 aeAHo 
Cb cnHCbKa Ha aĜOHaTHTfe. 3a TOBa nfeKOH rpynH HMaTb Bene 
peu/eHMe, 

Diversaj. 

— S-ro Kapitano Stetan Radev donacis ai la Societo 
srankon, por la bibiioteko. Dankon pro la vaiora donaco! 

— Mt, D. Mtanasov sciigas al la samideanoj, Kiuj turnas sin 
al li per diversaj demandoj, ke li bedaŭrinde ne povos respondi 
al Oiu letero pro manko de sufiĉa libera tempo, malgraŭ sia 
granda deziro servi laŭpove al ciuj samideanoj. Oni pardonu lin 
kaj volu turnadi sin al !a societo. 

— S-o Iv. H. Krestanov, konata nia samideano, kiu loĝis 
en Germanio, revenis jam sian pairujon kaj ekloĝis en sia naskurbo 
Pirdop. La preparita de ii Bu.gara Mntologio en esperanto estas 
jam sub presado kaj aperos post du monatoj. 


Mhoto no-roAfeMa ueHa ute HMa 3a uyM<AecTpaHHH3 bm 
K opec. oHAenrb aa noAyuH eAHHb opoH OTb «Bulgara Esperan- 
tisto", otkoakoto eAHa HAfocTpoBana nouj,eHCKa KapTa. 
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Niaj mortintoj. 

Lastatempe nia movado perdis !a senlacajn pionirojn por nia ideo . 

JOSIF JOSIFOV 

drogisto en Sofia, membro de la Sofia sekcio de B. E. S. 

DOJKO T. BOJCJKLIEV 

el Karlovo, kasisto de la gelernanta socielo „Ni venkos* en la sama urbo. 

F-ino KRTJft HRISTODOROVA 

el T.-Pararĝik, instruistino en Peŝtera. 


S-ino MftRfl PflSKALEVfl 

el Tirnovo, membrino de la tiea grupo ,Lumo‘, mortinta en Soiio 

post operacio, 

Eternan pacon! 

OTHpnBa ce noflBHCKa 3a VI. FopuiHHHa Ha ch. 

„Bulgara Esperantisto“ 

roAHiueni* a^OHaivieHTT» 30 Jiesa. 

H npe3"b VI-Taia cm roflmuHHHa «Bulgara Esperantisto" ute 
flaAe 12 nenarHn ko/ih Ha HHTaTennrL cn, npn ctruj.hh pa3Mepb 
K3KTO h flo cera. 

3anHCBaHna cTasaTis HanpaBO Bb Apy>KecTB0''0 m/ih Hpe3"b 

M-feCTHMrfe CeKUMH. 

REDAKCIA KOMITATO: 

Dimitr Simeonov. — Zahari K. Zahariev. — Aseti Grigorov. 

Atanas D. Atanasov. 

Adreso de la redakcio: Sofio (Bulgario), str. 's/itoŝka, 48. 


Coijjna. — rie i saT!iMua 5. fl. Ko>«yxapoB-b. — Tene<i>OHb 1394, 



























































